
主催 後援 協力

審査員

・	古石篤子	
	 慶應義塾大学名誉教授

・	塚本昌則	
	 東京大学教授

・	Corinne QUENTIN	
	 フランス著作権事務所代表取締役

・Juliette SALABERT	
	 フランス大使館／アンスティチュ・フランセ日本	
	 フランス語担当官

・	Nicolas MOLLARD	
	 日仏会館研究員

・	三浦信孝	
	 日仏会館常務理事

○	 協力
	 エールフランス航空

	 パリ生活社

	 Miki Travel Agency

	 Henri Le Roux

	 日本ロレアル株式会社

	 欧州ヤマト運輸

	 ACCORD（パリ語学学校）

	 CIDEF（アンジェ西部カトリック大学）

	 CLA（ブザンソン語学センター）

○	 主催　公益財団法人日仏会館

○	 後援
	 在日フランス大使館／	
	 アンスティチュ・フランセ日本

	 ケベック州政府在日事務所

	 朝日新聞社

	 公益財団法人フランス語教育振興協会	
	 （APEF）

	 日本フランス語フランス文学会

	 日本フランス語教育学会

○	 第 1 部門（上級）
★	 日仏会館理事長賞

	 パリ往復航空券と4週間の語学研修・滞在	
	 （パリ ACCORD）

★	 エールフランス賞	

	 パリ往復航空券と4週間の語学研修	
	 （アンジェ CIDEF）

★	 パリ生活社賞	

	 パリ往復航空券と4週間の現地住居

○	 第 2 部門（中級）
★	 在日フランス大使館／	 	
	 アンスティチュ・フランセ日本賞	
	 （協力　エールフランス）

	 パリ往復航空券と4週間の語学研修・滞在
	 （ブザンソン CLA）

○	 奨励賞
★	 ケベック州政府賞

★	 APEF 賞

★	 日本ロレアル賞

賞

★	「みゅう」世界遺産賞
	 航空券が付いている賞の受賞者に	
	 「みゅう」パリによる
	 世界遺産オリジナルツアー

★	 アンリ・ルルー賞	
	 決勝進出者全員にお菓子詰合わせ

★	 日仏会館より賞状	
	 決勝進出者全員

※	 賞の内容は変更になることがあります。

●	 〒	150-0013	 渋谷区恵比寿 3-9-25
●	 ホームページ	 http://mfjtokyo.or.jp
●	 メール… …… bjmfj@mfjtokyo.or.jp

●	 Tel…………… 03-5424-1141
●	 Fax… ……… 03-5424-1200

2014 年11月15 日（土）

決勝大会　13:00　日仏会館ホール



プログラム

13:00		 主催者挨拶　公益財団法人日仏会館理事長　松浦晃一郎
	
	
決勝大会出場者によるスピーチと質疑応答

第 2 部門（中級）	 スピーチ 5 分以内	 質疑応答 5 分
第 1部門（上級）	 スピーチ 7 分以内	 質疑応答 5 分

13:10	 第 2 部門（中級）　6 名（出場者 1 〜 6）

 La famille, aujourd’hui

	 家族は、いま

14:10	 休憩

14:20	 第 1部門（上級）　5 名（出場者 7 〜 11）

 Le Japon que j’aime, le Japon que je n’aime pas

	 私の好きな日本、きらいな日本

15:20	 休憩

15:30	 第 1部門（上級）　4 名（出場者 12 〜 15）

 Le Japon que j’aime, le Japon que je n’aime pas

	 私の好きな日本、きらいな日本

16:20	 審査・休憩

17:00　	 審査結果発表・表彰
	 講評　審査員

17:30	 懇親会

出場者	 アルファベット順

1.  CHAN Sau Yee
 « Des familles »

チャン	サウイー（東京大学）	
「複数の家族」

2.  Yukiko ICHIHARA
 « L’augmentation de  
 la maltraitance des enfants  
 dans les familles modernes »

市原	有紀子　（福岡大学筑紫病院医局）
「今日の家族　〜児童虐待の増加〜」

3.  Mio IMAOKA
 « Ah ! Pauvres pères ! »

今岡	美欧（東海大学）	
「可哀想なお父さん !」

4.  Seiko INOUE
	 «	Une	“équipe	mère-fille”	»

井上	青子（主婦）	
「母と娘はひとつのチーム」

5.  Aya SHINAGAWA
 « Resserrer les liens familiaux »

品川	彩（東海大学）
「深める家族の絆」

6.  Rintarô TASHIMA
 « Qu’est-ce que la famille ? »

田嶋	凜太郎（暁星高校）
「家族とは何か?」

7.  Shunsuke ARAI
 « Du rapport aux autres » 

新井	俊介（立教大学）	
「他者との関わり方」

8.  Arisa FUJIMOTO 
 « L’ivresse de  
 la communication avec  
 la nature ou la vie  
 dans la culture du saké »

藤本	絢里咲（日本ソムリエ協会会員）
「自然との対話に酔う　	
〜酒文化に生きて〜」

9.  Rina KATÔ
 « Humanisme et moralité »

加藤	里奈（横浜国際高等学校）	
「人の人たる道」

10.  Jurô MAEDA
 « Voir autrement  
 ce que l’on n’aime pas »

前田	儒郎（早稲田大学）	
「視点を変える、思いが変わる　	
〜好き嫌い表裏一体論〜」

11.  Manami NAKANISHI
 « La culture japonaise  
 et son avenir »

中西	茉奈美（慶應義塾大学卒業）
「日本文化のゆくえ」

12.  Yôsuke OGAWA
 « Peut-on concilier  
 Civisme et Personnalité ? »

小川	陽輔（伊奈学園総合高等学校）
「集団と〈個〉、	
どちらも大切にする生き方」

13.  Hibiki SHIMURA 
 « L’effet de la prévenance  
 excessive »

志村	響（首都大学東京）
「行き過ぎた気遣いの効能」

14.  Saki TABATA
 « Le Japon  
 et Yamato Nadeshiko »

田畑	紗希（国際基督教大学）
「日本と大和撫子」

15.  Sayumi TAKAHASHI
 « Le Japon adoré et détesté  
 à travers la médecine »

高橋	小裕美（小児科医師）
「医を通じて見た	
私の好きな日本、嫌いな日本」

第 2 部門	 中級

La famille, aujourd’hui
家族は、いま

第 1 部門	 上級

Le Japon que j’aime, le Japon que je n’aime pas
私の好きな日本、きらいな日本


